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A
a base di qc � na bazie czegoś

abbandonare � porzucać

abbandonato � opuszczony

abbassare la voce � ściszyć głos

abbinabile a qc � pasujący do 
czegoś, nadający się do zestawiania 
z czymś (abbinare � łączyć, 
zestawiać)

abbracciare � obejmować

abbronzato � opalony

a cavallo fra qc e qc � na przełomie 
czegoś i czegoś

accadere (ausiliare essere) � 
wydarzyć się 

accelerare � przyspieszać (celere � 
szybki)

accertare � ustalić

accorgersi (p.pass. accorto) � 
zorientować się

addirittura � nawet

a detta di qn � czyimś zdaniem

affascinato da qc � zafascynowany/
oczarowany czymś

affatto � wcale

affermare � twierdzić

 affettare � kroić w plasterki, 
szatkować (la fetta � plasterek)

aggiungere (p.pass. aggiunto) qc a 
qc � dodawać coś do czegoś 

agitarsi � wiercić się, poruszać się 
nerwowo, denerwować się

agostiniano � odnoszący się do 
Augustynów

agricolo � rolny, rolniczy

alacremente � pilnie, chętnie

al confine tra qc e qc na pograniczu 
pomiędzy czymś a czymś (il confine � 
granica)

al contempo � jednocześnie

alla ricerca di qc � w poszukiwaniu 
czegoś

alla scoperta di qc � odkrywając coś 
(scoprire � odkrywać)

allestire (pres. ind. io allestisco, 
tu allestisci…) � zorganizować, 
przygotować, wyposażyć

allevare � hodować

allontanarsi da qc � oddalić się od 
czegoś

all’epoca � w tamtych czasach, w 
tamtej epoce

all’epoca � wówczas, wtedy

alpino � alpejski

altoatesino � pochodzący z lub 
odnoszący się do regionu Górna 
Adyga (it. Alto Adige)

a mano � ręcznie

ambiguo � niejednoznaczny

ambito � pożądany 

ammirare (pres. ind. io ammiro, tu 
ammiri…) � podziwiać

ampio � duży, obszerny

ampio (pl. ampi) � szeroki, obszerny

andare alla scoperta di qc � 
odkrywać, eksplorować coś

animare qc � ożywiać coś 

anni luce (pl.) da qc � lata świetlne 
od czegoś

antesignano � wyprzedzający epokę, 
prekursorski

a partire da qc � poczynając od 
czegoś

a pensarci bene � po głębszym 
zastanowieniu

apparentemente � pozornie

appetibile � pożądany

appiattire � spłaszczać (piatto � 
płaski)

applicarsi a qc � być stosowanym do 
czegoś, znajdować zastosowanie do 
czegoś

 appositamente � celowo, specjalnie

appresso � przy sobie

apprezzato � ceniony, doceniany

 a prescindere da qc � abstrahując 
od czegoś

a prima vista � na pierwszy rzut oka

arricchire (pres. ind. io arricchisco, 
tu arricchisci...) � wzbogacić

arricchito da qc � wzbogacony o coś

artigianale � rzemieślniczy, 
rękodzielniczy

a seguito di qc � po, w wyniku, na 
skutek czegoś

assaggiare � próbować, kosztować

assicurare � zapewnić

assistere qn in qc � pomagać komuś 
w czymś, asystować komuś w czymś

associare qn/qc a qn/qc � kojarzyć 
kogoś/coś z kimś/czymś

assomigliare a qn � być do kogoś 
podobnym

a stento � ledwo, z wysiłkiem

a sua volta � z kolei

a sud di qc � na południe od czegoś

attento a qc � zwracający na coś 
uwagę

attenzionare qc � zwracać na coś 
uwagę, przywiązywać do czegoś 
wagę

attiribuire a qn la paternità di qc � 
przypisać komuś autorstwo czegoś, 
ustalić, że ktoś jest autorem/
wynalazcą czegoś 

attraente � atrakcyjny, pociągający  
(attrarre � przyciągać)

aumentare (ausiliare essere) � 
rosnąć, wzrastać, zwiększać się 

autoctono � rdzenny, 
autochtoniczny, właściwy dla 
danego miejsca

autonomo da qn/qc � niezależny od 
kogoś/czegoś

autorizzato a fare qc � upoważniony 
do robienia czegoś

avere a che fare con qn � mieć do 
czynienia (z kimś)

avere bisogno di qc � potrzebować 
czegoś

avere impatto su qc � mieć na coś 
wpływ

avere presente qn � kojarzyć kogoś

avere radici in qc � sięgać 
korzeniami czegoś (la radice � 
korzeń)

avere un debole per qn/qc � mieć 
słabość do kogoś/czegoś
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avere un impulso � otrzymać 
bodziec, impuls

avvenire (solo a pers. sing. e pl., 
pres.ind. avviene, avvengono, 
pass.pross. è avvenuto/a, sono 
avvenuti/e, fut.semp. avverrà, 
avverranno)  � wydarzyć się, dziać 
się

B
basarsi su qc � opierać się na czymś

basato su qc � oparty na czymś

ben � aż

(ben) educato � dobrze wychowany

ben preciso � bardzo dokładny

borghese � mieszczański, 
burżuazyjny

boschivo � leśny, pokryty lasami

breve � krótki

brillante � błyszczący

bucolico � bukoliczny, sielankowy

buranello � właściwy dla/
pochodzący z Burano

C
cadere (ausiliare essere) su qc � 
padać na coś

caldo � ciepły

campano � pochodzący z lub 
odnoszący się do regionu Kampania 
(it. Campania)

capelluto � owłosiony, pokryty 
włosami (il capello � włos)

casuale � przypadkowy

causare qc � powodować coś

cercare (fut. io cercherò, tu 
cercherai…) di fare qc � starać się 
coś zrobić

certamente � oczywiście

che c’è � o co chodzi?, co się dzieje?

chiave (inv.) � kluczowy

circa � około 

circolare � okrągły (il cerchio � koło)

circondato da qc � otoczony czymś

circondato da qn/qc � otoczony 
przez kogoś/coś

cogliere (pres. ind. io colgo, tu 
cogli, lui coglie, noi cogliamo, voi 
cogliete, loro colgono, p.pass. 
colto) l’occasione � (idiom.) łapać 
okazję

coincidere (p.pass. coinciso) con qc � 
zgadzać się z czymś, być zbieżnym/
spójnym

collaborare con qn � współpracować 
z kimś

collegare (pres. ind. tu colleghi, noi 
colleghiamo) � łączyć

collegare qc a qc � łączyć, zestawiać 
coś z czymś

collegato � powiązany

collegato � połączony

coltivare � uprawiać

commettere (p.pass. commesso) 
qc � popełnić coś

competere (verbo diffettivo, vedi 
box) � współzawodniczyć

complessivamente � łącznie

comprendere (p.pass. compreso) � 
obejmować, zawierać

comune � wspólny

concedersi (p.pass. concesso) qc � 
pozwolić sobie na coś

concernere � dotyczyć

condizionare qn/qc � warunkować 
coś, wpływać na coś

con frequenza � często

confuso � zmieszany

coniugare � odmieniać

considerare qn/qc qn/qc � uznawać 
kogoś/coś za kogoś/coś

consistere (p.pass. consistito, 
ausiliare essere) in qc � polegać na 
czymś

contemporaneo � współczesny

continuo � ciągły, nieprzerwany

contrapposto � przeciwstawny

contrario di qc � przeciwznaczny, 
stanowiący przeciwieństwo czegoś

corrispondente � odpowiedni

corrotto � skorumpowany 
(corrompere qn � skorumpować 
kogoś)

cortese � uprzejmy

costituito da qn/qc � złożony z 
kogoś/czegoś

costoso � drogi, kosztowny

creare � tworzyć

creato da qn/qc � utworzony przez 
kogoś/coś

crescere (p.pass. cresciuto, 
ausiliare essere) � rosnąć, wzrastać, 
też: dorastać, wychowywać się

Cristo � Chrystus

croccante � chrupiący

curato fin nei minimi dettagli � 
dopracowany w każdym 
szczególe, starannie wykonany, 
«dopieszczony» (curare � dbać, il 
dettaglio � szczegół)

curioso � ciekawy

D
da allora � odtąd

da pascolo � przeznaczony na 
pastwisko

dare a qn del Lei � mówić komuś na 
„Pan/Pani”

dare del tu a qn � mówić do kogoś 
„na ty”

dare origine a qc � zapoczątkować 
coś

dare una scossa/delle scosse a qn/
qc � potrząsać czymś 

 dare un morso � ugryźć

da sogno � jak ze snu 

 decorosamente � godnie

dedicato a qc � przeznaczony na 
coś/do czegoś, poświęcony czemuś

degno di nota � godny uwagi

derivare (ausiliare essere) da qc � 
pochodzić od czegoś

desiderare � pragnąć

desiderato � pożądany, upragniony

destinato a qc � przeznaczony do 
czegoś 
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dettagliato � szczegółowy

di campagna � wiejski, 
charakterystyczny dla terenów 
zamiejskich

dichiarare qn/qc [+nome/
aggettivo] � ogłosić kogoś/coś kimś/
czymś/jakimś, uznać kogoś/coś za 
kogoś/coś/jakiegoś

di eccellenza � wspaniały, 
znamienity 

di fantasia (inv.) � zmyślony, 
wymyślony

diffuso � rozprzestrzeniony, 
rozpowszechniony (diffondere � 
rozprzestrzeniać)

di origine straniera (inv.) � obcego 
pochodzenia

dipingere (p.pass. dipinto) � 
malować

di primo piano (inv.) � 
pierwszoplanowy

diretto da qn � w czyjejś reżyserii 
(dirigere qc � kierować czymś)

disegnare � rysować

disporre (pres. ind. io dispongo, 
tu disponi, lui dispone, noi 
disponiamo, voi disponete, loro 
dispongono, imperf. io disponevo, 
tu disponevi…, fut. sempl. io 
disporrò, tu disporrai..., p. pass. 
disposto) di qc � dysponować czymś

distinguere (p.pass. distinto) � 
rozróżniać

distinguere (p.pass. distinto) qn/qc 
da qn/qc � odróżniać coś od czegoś

distinguersi tra/fra qn/qc  � 
wyróżniać się spośród kogoś/czegoś

disuguale � nierówny

di una volta � dawny, 
charakterystyczny dla przeszłości

diventare (ausiliare essere) � stawać 
się

diversi/e (pl.) � różni, różne

divertirsi � rozerwać się, zabawić się

diviso da qc � podzielony, 
rozdzielony czymś (dividere � dzielić)

di vitale importanza � ogromnej 
(dosł. życiowej) wagi

divorare � pożerać

Doc (denominazione di origine 
controllata) � włoskie oznaczenie 
kontrolowanego pochodzenia

dolce � słodki

dolente � boleściwy

donare � darować, przekazać w 
darze

donare qc a qn/qc � dawać/darować 
coś komuś/czemuś

Dop (Denominazione di Origine 
Protetta) � chroniona nazwa 
pochodzenia

dotare qn/qc di qc � wyposażyć 
kogoś/coś w coś

durare (ausiliare essere) � trwać

d’alto bordo � ekskluzywny, 
luksusowy, z wyższych sfer

eccelso � wybitny, znamienity 
(eccellere in qc � być w czymś 
wybitnym)

eccitarsi � podniecać się

effettuare � wykonywać

elevatissimo � bardzo duży, bardzo 
wysoki

elevato � wysoki

emblematico � emblematyczny, 
legendarny

emergente � wschodzący

entrambi, entrambe � obaj, obie

esattamente � dokładnie

esistere (p.pass. esistito, ausiliare 
essere) � istnieć

esitare � wahać się

espressivo � ekspresyjny

esprimere (p.pass. espresso) � 
wyrażać

essenziale � zasadniczy

essere abituato a qc � być do czegoś 
przyzwyczajonym

essere annoverato tra qc � być 
zaliczanym do czegoś

essere collegato a/con qc � być z 
czymś połączonym

essere considerato (come) qn/qc � 
być uznawanym za kogoś/coś

essere convinto di qc � być 
przekonanym o czymś (convincere � 
przekonywać)

essere imparentato con qn � być z 
kimś spokrewnionym

essere incantato da qc � być czymś 
oczarowanym

essere incinta (solo al f., pl. essere 
incinte) � być w ciąży 

essere incuriosito da qc � byś czymś 
zaciekawionym

essere indirizzato verso qc � być 
nastawionym/skierowanym na coś 

essere rose e fiori � idiom. być 
idealnym

essere solito fare qc � mieć w 
zwyczaju coś robić

estendere (p.pass. esteso) � 
rozpościerać, rozszerzać

estenuante � wyczerpujący, męczący

esterno � zewnętrzny

eversivo � wywrotowy

evocare � wywoływać, przywoływać

F
fai/faccia/fate pure � proszę bardzo, 
możesz/może Pani/możecie (coś 
zrobić), nie ma problemu

famigerato � okryty złą sławą

fare capolino � pojawiać się (tu i 
ówdzie) 

fare parte di qc � być częścią czegoś, 
wchodzić w skład czegoś

far sapere qc a qn � powiadomić 
kogoś o czymś

far vedere qc a qn � pokazać coś 
komuś

favorire qc � sprzyjać czemuś

fedele � wierny

fidarsi di qn � ufać komuś

fior di latte � śmietankowy (o smaku 
lodów)

flessibile � elastyczny

fondato � założony

freddo � zimny
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fremere � drżeć, emocjonować się 

frequentare qn � spotykać się z kimś

freschissimo (pl. m. freschissimi, 
pl. f. freschissime) � bardzo świeży

fresco � świeży

funzionare � działać

fuoriuscire � wydostawać się na 
zewnątrz

G
galleggiare � pływać/unosić się na 
powierzchni (cieczy)

geloso � zazdrosny

gestire (pres. ind. io gestisco, 
tu gestisci...) qc � prowadzić coś, 
zarządzać czymś

ghiacciato � zamarznięty

gigantesco (pl. m. giganteschi, pl. f. 
gigantesche) � gigantyczny

giungere (p.pass. giunto) a qc � 
docierać gdzieś

gli sci (pl.) � narty

godersi qc � cieszyć się czymś

grasso � tłusty

gustare qc � smakować/kosztować 
czegoś

ha qualche idea su... � czy ma 
może Pan/Pani jakieś podejrzenie/
przypuszczenie o tym…

I
IGP (Indicazione Geografica 
Protetta) � chronione oznaczenie 
geograficzne

il/la barista (pl. m i baristi, pl. f. le 
bariste)  � barista/-ka

il/la cantante (m/f) � piosenkarz/-
ka, śpiewak/-czka

il/la dipendente (m/f) � pracownik/
pracowniczka (etatowy)

il/la giornalista (m/f, pl. m. i 
giornalisti, pl. f. le giornaliste) � 
dziennikarz/-ka

il/la nobile (m/f) � arystokrata/-ka

il/la protagonista (m/f, pl. m. i 
protagonisti, pl. f. le protagoniste) � 
bohater/-ka, główna postać

il/la regista (m/f, pl. m. i registi, pl. 
f. le registe) � reżyser/-ka

il/la saggista (m/f, pl. m. i saggisti, 
pl. f. le saggiste) � eseista/-ka

il banchiere � bankier

il bestiame � zwierzęta hodowlane

il biglietto da visita � wizytówka

il bisogno � potrzeba

il brand (pl. i brand) � brand, marka

il burgravio (pl. i burgiavi) � 
burgrabia

il burro � masło

il cadavere � zwłoki

il caffè macchiato (pl. i  caffè 
macchiati) � kawa z niewielką ilością 
mleka (dosł. poplamiona)

il campanile � dzwonnica

il cantautore (f. la cantautrice) � 
bard, pieśniarz/-ka (wykonawca, 
który jest jednocześnie autorem 
swoich piosenek)

il capolavoro � arcydzieło

il carbone � węgiel

il caso � sprawa, przypadek

il cast (pl. i cast) � obsada

il castello � zamek

il cellulare � telefon komórkowy

il centro biathlon � ośrodek 
biathlonowy

il centro storico � starówka

il chiaroscuro (pl. i chiaroscuri) � 
światłocień (chiaro � jasny, scuro � 
ciemny)

il cognome � nazwisko

il collaboratore (f. la 
collaboratrice) di giustizia � 
przestępca współpracujący z 
wymiarem sprawiedliwości

il colpo � uderzenie

il complesso edilizio � kompleks, 
zespół budynków

il comprensorio (pl. i comprensori) � 
obszar, terytorium (najczęściej 
obejmujący kilka gmin)

il comune � gmina

il consenso � zgoda, przyzwolenie 
(consentire � przyzwalać, zgadzać 
się)

il conte (f. la contessa) � hrabia/-ina

il contenitore � pojemnik

il convento � zakon

il coriandolo � kolendra

il cornetto � rogalik

il corpo � ciało

il cosmo � kosmos

il crimine � zbrodnia

il cumino � kmin rzymski

il cuoio � skóra

il dannato � potępieniec, przeklęty

il declino � spadek

il design (pl. i design) � ang. projekt, 
design

il deterioramento � pogorszenie

il detrattore (f. la dettrattrice) � 
krytyk, oszczerca

il diavolo � diabeł

il diminutivo � zdrobnienie

il dipinto � obraz, malowidło

il discepolo � uczeń, naśladowca, 
wyznawca

il disegno � rysunek

il distacco da qc � oderwanie się od 
czegoś

il dolore � ból

il dovere � obowiązek

il Duecento � XIII w.

il fascino � czar, urok

il fatturato � obrót, obroty 
(przedsiębiorstwa)

il fenomeno � zjawisko

il fianco � bok, biodro

il fidanzato (f. la fidanzata) � 
narzeczony/-a

il finestrino � okno (w pojeździe)

il finocchio (pl. i finocchi) � koper 
włoski

il fiume � rzeka
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il fiume di fuoco � rzeka ognia

il fruttivendolo/la fruttivendola � 
sprzedawca/-czyni warzyw i 
owoców

il frutto � owoc

il fumo � dym

il futuro � przyszłość

il gelataio/la gelataia � pracownik 
lodziarni

il genere � gatunek

il ghiacciaio (pl. i ghiacciai) � 
lodowiec 

il giubbotto � kurtka

il giudice � sędzia

il Giudizio Universale � Sąd 
Ostateczny (dosł. powszechny)

il guadagno � zarobek, dochód

il lago � jezioro

il lato � bok, strona

il latte vaccino � mleko krowie (la 
vacca � krowa)

il legno di abete � drewno jodłowe 
(l’abete jodła)

il lettore (f. la lettrice) � czytelnik/-
czka

il lievito � drożdże

il linguaggio � język (specyficzny dla 
grupy społecznej lub zawodowej)

il livello � poziom

il luogo (pl. i luoghi) � miejsce

 il maggiore � największy

il marchio (pl. i marchi) � 
oznakowanie, marka

il marsupio (pl. i marsupi) � nerka 
(typ saszetki lub torebki)

il maso � typowa dla Tyrolu 
niepodzielna posiadłość ziemska

il mazzetto � pęczek

il medico forense/legale � lekarz 
sądowy

il membro � członek 

il mercato � rynek, targ

il merletto ad ago � koronka igłowa 
(wykonywana za pomocą igły)

il messaggio � wiadomość

il mestiere � zawód, profesja

il mezzo di comunicazione � środek 
komunikacji

il migliaio (pl. le migliaia) � około 
tysiąca (pl. tysiące)

il mobile � mebel

il modo � sposób

il monastero � klasztor

il mondo � świat

il monumento � zabytek, pomnik

 il muscolo � mięsień

il mutamento � zmiana

il Nastro d’argento � włoska nagroda 
filmowa (dosł. Srebrna wstęga)

il nobiluomo (f. la nobildonna) � 
arystokrata/-ka

il nocciolo della questione � idiom. 
sedno (dosł. pestka) sprawy

il nome � rzeczownik

il Nord � Północ

il paesaggio (pl. i paesaggi) � 
krajobraz, pejzaż

il palcoscenico � scena

il pane � pieczywo, chleb 

il papa (pl. i papi) � papież

il participio passato � imiesłów 
czasu przeszłego (np. andato, fatto, 
visto itp.)

il particolare � szczegół, detal

il passato � przeszłość

il peccatore (f. la peccatrice) � 
grzesznik/-ca

il periodo (pl. i periodi) � okres 

il personaggio (pl. i personaggi) � 
postać, osoba

il pescatore (f. la pescatrice) � 
rybak/-czka

il peso � ciężar

il piacere � przyjemność

il piede � stopa

il pistacchio (pl. i pistaccchi) � 
pistacja

il pittore (f. la pittrice) � malarz/-ka

il poeta (pl. i poeti, f. la poetessa, 
pl. le poetesse) � poeta/-ka

il poligono di tiro � strzelnica

il portafoglio (pl. i portafogli) � 
portfel

il possesso � posiadanie, własność

il posto di blocco � punkt kontrolny 
(policyjny) na drodze, blokada 
drogowa (policyjna)

il potere � władza

il premio (pl. i premi) � nagroda

il prezzemolo � pietruszka (natka)

il principe (f. la principessa) � 
książę/księżniczka

il promesso sposo (f. la promessa 
sposa) � narzeczony /-a

il proprietario (f. la proprietaria) � 
właściciel/-ka

il proprietario terriero (pl. i 
proprietari terrieri) � właściciel 
ziemski

il prosciutto crudo � włoska 
dojrzewająca szynka surowa 

il prossimo � bliźni 

il pubblico � publiczność

il punto di refierimento � punkt 
odniesienia

il quartiere � dzielnica

il Quattrocento � XV w.

il racconto � opowiadanie

il rapporto � relacja, stosunek

il re (f. la regina) � król/-owa

il reale � rzeczywistość; to, co 
rzeczywiste

il recipiente � pojemnik

il regalo � prezent

il registro � rejestr (językowy)

il resto � reszta

il ricamo � haft

il ricavato � przychód (ricavare � 
uzyskiwać/osiągać coś z czegoś)

il ricovero � hospitalizacja

il riepilogo (pl. i riepiloghi) � 
streszczenie

il rimprovero � reprymenda

il ritaglio (pl. i ritagli) � skrawek, 
ścinek
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il romanzo � powieść

il saggio � esej

il salume � wędlina

il sangue � krew

il secolo � wiek, stulecie

il seme � nasiono

il sentimento � uczucie

il sequestro di persona � porwanie 
(bezprawne przetrzymywanie 
kogoś)

il sermone � kazanie

il sesto senso � szósty zmysł

il settore � sektor, branża

il silenzio (pl. i silenzi) � cisza

il soffio � dmuchnięcie, powiew

il soggiorno � pobyt

il sommelier (pl. i sommerlier) � fr. 
sommelier

il soprannome � przydomek, ksywa

il sorriso � uśmiech (sorridere � 
uśmiechać się)

il sostantivo � rzeczownik

il sostenitore (f. la sostenitrice) � 
zwolennik/-czka 

il sovrano (f. la sovrana) � władca/-
czyni

il Sovrano Militare Ordine di 
Malta � Zakon Maltański, Suwerenny 
Rycerski Zakon Szpitalników 
Świętego Jana, z Jerozolimy, z 
Rodos i z Malty

il suffisso � przyrostek

il tabellone delle partenze � tablica/
rozkład odjazdów

il tavolo � stół

il tempo composto � czas złożony

il traffico di droga � handel 
narkotykami 

il Trecento � XIV w.

il tumore � nowotwór

il tuorlo � żółtko

il valore � wartość

il venditore (f. la venditrice) � 
sprzedawca/-czyni

il ventre � brzuch

il verbo � czasownik

il verbo riflessivo � czasownik 
zwrotny

il vetro � szkło

il viaggiatore (f. la viaggiatrice) � 
podróżnik/-czka

il vigneto � winnica

il viso � twarz

immediatamente � natychmiast, 
bezzwłocznie

immergersi (p.pass. immerso) � 
zanurzać się, zagłębiać

impedire di fare qc � uniemożliwić 
zrobienie czegoś

imponente � ogromny, imponujący, 
robiący wrażenie

improvvisamente � niespodziewanie

improvviso � nagły

inadeguato � nieodpowiedni, 
nieadekwatny

in anticipo � przed czasem, z 
wyprzedzeniem

in aumento � rosnący

in crescita � rosnący, rozwijający się

incuriosire (pres. ind. io 
incuriosisco, tu incuriososci…) � 
zaciekawić

indagare � dochodzić, prowadzić 
śledztwo

in diretta � na żywo

indossare � mieć na sobie

indubbiamente � niewątpliwie, bez 
wątpienia

inevitabile � nieunikniony (evitare � 
unikać)

inferiore � dolny

 infernale � piekielny

infliggere (p.pass. inflitto) qc a qn � 
zadawać coś komuś

infrangere (p.pass. infranto) � 
złamać, naruszyć

ingaggiare qc � nająć, zwerbować 
kogoś

in genere � ogólnie, najczęściej

in lontananza � w oddali

in maniera � w sposób

in modo figurato � w przenośni

innamorato di qn � zakochany w 
kimś

in ogni caso � w każdym razie

in ordine � uporządkowany

in possesso di qc � w posiadaniu 
czegoś

in ricordo di qc � na pamiątkę czegoś

interminabile � nieskończenie długi 
(terminare � kończyć)

in termini economici � pod 
względem finansowym

intero � cały

interrompere (p.pass. interrotto) � 
przerywać

intraprendente � przedsiębiorczy

intuire (pres. ind. io intuisco, tu 
intuisci…) qc � przeczuwać coś 

in tutto � razem

inutile � bezużyteczny, daremny

inventare � wynaleźć, wymyślić

invernale � zimowy

invogliare a qc � zachęcać do czegoś

iridato � promienny

i social (pl.) � media 
społecznościowe

isolano � wyspiarski

L
l'autoproduzione (f.) � produkcja 
własna

l'essere (m.) umano � istota ludzka 

l'ospedale (m.) � szpital

la barca � łódź, łódka

la borsa � torebka, torba

la calca � tłok, ścisk

 la capacità (pl. le capacità) di fare 
qc � zdolność do zrobienia czegoś

la capitale � stolica (państwa)

la capra � koza

la caramella � cukierek

la caratteristica � właściwość
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la casa colonica (pl. le case 
coloniche) � dom gospodarski 
zamieszkiwany przez połownika 
(dzierżawcę) 

la cascina � termin, którym określa 
się zespół wiejskich budynków 
mieszkalnych i gospodarskich, 
rozmieszczonych wokół podwórza 
i położonych z dala od innych 
zabudowań 

la casetta � domek

la catena di produzione � łańcuch 
produkcyjny

la ciambella � ciastko (też ciasto) 
o okrągłym kształcie z otworem

la ciaspolata � wędrówka na 
rakietach śnieżnych (la ciaspola � 
rakieta śnieżna)

la cima � szczyt

la cipolla � cebula

la collina � wzgórze

la competizione � 
współzawodnictwo, rywalizacja

la conceria � garbarnia

la confluenza � zbieg

la conoscenza � wiedza  
(pl. le conoscenze � zasób wiedzy, 
posiadane informacje/wiadomości)

la consonante � spółgłoska

la contrapposizione � 
przeciwstawność 

la controfacciata � wewnętrzna 
strona fasady

la convenzione � konwencja

la cooperazione � współpraca

la coppetta �jednorazowy kubeczek 
do lodów

la coppia � para

la creazione � stworzenie, 
utworzenie

la croce � krzyż

la delusione � zawód (deludere � 
zawieść)

la denuncia (pl. le denunce) di 
scomparsa � zgłoszenie zaginięcia 
osoby

la descrizione � opis

 la differenza � różnica

la difficoltà � trudność

la disconnessione � rozszczepienie, 
rozerwanie, odłączenie 
(disconnettere � odłączać)

la fabbricazione � produkcja, 
wytwarzanie

la fama � sława

la farina di segale � mąka żytnia (la 
segale � żyto)

la fatica � trud

la fedeltà a qn � wierność komuś

la ferita � rana

la finzione � fikcja

la fonte � źródło

la forma (di cortesia) � forma 
grzecznościowa

la forma informale � forma „na ty”

la formazione � tworzenie, 
formowanie

la frase � zdanie

la frazione � przysiółek

la frutta (rzeczownik zbiorowy) � 
owoce

la gamba � noga

la gelateria � lodziarnia

la generazione � pokolenie

la gioia � radość

la gita � wycieczka

la lancetta � wskazówka (zegara)

la landa � kraina

la lavorazione � obróbka

la legge � prawo

la legittima difesa � obrona 
konieczna (dosł. zgodna z prawem, 
prawnie uzasadniona)

la legna � drewno na opał, drwa

la libertà � wolność, swoboda

la località (pl. le località) � 
miejscowość 

la locuzione � wyrażenie

la maestria � mistrzostwo

la Magliana � dzielnica Rzymu

la malattia � choroba

la materia prima � surowiec

la mela � jabłko

la merlettaia � koronczarka

la meta � cel (podróży)

la metà (pl. le metà) � połowa

la modernità � nowoczesność

la morte � śmierć

la nocciola � orzech laskowy

la notizia � wiadomość

la parete � ściana

la parte � część

la partenza � wyjazd

la particolarità (pl. le particolarità) � 
szczególna cecha, charakterystyka

la partita IVA � numer identyfikacji 
podatkowej VAT, pot. działalność 
gospodarcza

la pastafrolla � kruche ciasto

la pasticceria � cukiernia

la pecora � owca

la peculiarità (pl. le peculiarità) � 
charakterystyka, szczególna cecha

la pelle � skóra

la pianura � równina

la prenotazione � rezerwacja 
(prenotare � rezerwować)

la protezione � ochrona

la pudicizia � wstydliwość, 
skromność

la qualità (pl. le qualità) � jakość

la quotidianità � codzienność

la raccolta di qc � zbiór czegoś

la rapina � napad

la rappresentazione � 
przedstawienie, zobrazowanie

la realtà (pl. le realtà) � 
rzeczywistość

la regola � zasada, norma, reguła

la restrizione � restrykcja, 
ograniczenie

la rete da pesca � sieć rybacka

la ricerca � poszukiwanie

la risacca � kipiel morska

la riscoperta � ponowne odkrycie 
(riscoprire � odkrywać ponownie)
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la risorsa � zasób

la rivelazione � objawienie, okazanie

la roccia (pl. le rocce) � skała

la rottura con qn/qc � zerwanie z 
kimś/czymś

la roulotte (pl. le roulotte) � 
przyczepa kempingowa

la scarpa � but

la scelta � wybór, decyzja (scegliere � 
wybierać)

la schiera di angeli � zastęp aniołów

lasciare spazio a qc � ustąpić czemuś 
miejsca

la sede � siedziba

la sensibilità � wrażliwość

la seta � jedwab

la sigaretta � papieros

la sofferenza � cierpienie (soffrire � 
cierpieć)

la somiglianza a/con qn/qc � 
podobieństwo do kogoś/czegoś

la somiglianza a qn � podobieństwo 
do kogoś

la sorte � los

la spezia � przyprawa

la spiritualità  � duchowość

la spremuta � świeżo wyciskany sok 
(spremere wyciskać)

la stagionatura � dojrzewanie

la stoffa � tkanina

la suola � podeszwa

la superficie (pl. le superfici) � 
powierzchnia

la tasca � kieszeń

la tavolozza � paleta malarska

la tenuta � posiadłość

la terra � ziemia

la testa � głowa

la tomba � grób

la tonalità (pl. le tonalità) � odcień

la traccia (pl. le tracce) � trop, ślady

la trama � fabuła

la tristezza per qc � smutek z 
powodu czegoś

la valle � dolina

la valorizzazione � waloryzacja

la veridicità � prawdziwość, 
wiarygodność

la verità � prawda

la veste � szata

la videochiamata � rozmowa video

la virtù (pl. le virtù) � cnota

la vista � widok

la vita sostenibile � zrównoważone 
życie

la vittima di qc � ofiara czegoś

la viuzza � wąska uliczka

la vocale � samogłoska

la voce � głos

la zona � obszar, strefa

Le � Panu/Pani

le calzature (pl.) � obuwie

 legato a qc � związany z czymś

leggendario (pl. leggendari) � 
legendarny

leggero � lekki

le nozze � ślub, wesele

lento � wolny, powolny

le racchette da neve � rakiety 
śnieżne, karple

le viscere (pl.) � wnętrzności

limitato da qc � ograniczony czymś 

liquido � płynny

lo scalogno � (cebula) szalotka

lo scampolo � resztka materiału

lo schermo � ekran

lo sci fuori pista � narciarstwo off-
piste (poza wytyczonymi trasami)

lo scontrino � paragon

lo scopo � cel

lo screzio (pl. gli screzi) � spór, 
nieporozumienie, sprzeczka

lo sfondo � tło

 lo slittino � sanki

lo snowkite � snowkiting (kitesurfing 
po lodzie lub śniegu)

lo spazio � przestrzeń

lo speck � speck, rodzaj wędliny

lo stesso � ten sam

lo storico dell’arte � historyk sztuki

lo stupore � zdziwienie

lo sviluppo � rozwój

lottare � walczyć

lo zainetto � mały plecak, plecaczek 
(lo zaino � plecak)

lo zaino � plecak

l’abbandono � opuszczenie, 
porzucenie

l’abbazia � opactwo

l’abbigliamento � odzież

l’abilità (pl. le abilità) � sprawność, 
zręczność

l’abitazione (f.) � dom, mieszkanie

l’abito � strój, ubranie

l’accessorio (più spesso al plurale 
gli accessori) � dodatek

l’affinamento (del vino) � 
dojrzewanie, leżakowanie, starzenie 
wina

l’affresco (pl. gli affreschi) � fresk, 
malowidło ścienne

l’affumicatura � wędzenie

l’aggettivo � przymiotnik

l’aglio � czosnek

l’albicocca (pl. le albicocche) � 
morela

l’allontanamento da qc � oddalenie/
odejście od czegoś

l’alta moda � fr. haute couture

l’altitudine (f.) � wysokość

l’Alto Adige � Górna Adyga 
(północna część autonomicznego 
regionu Trydent-Górna Adyga, it. 
Trentino-Alto Adige, którego nazwa 
pochodzi od rzeki Adygi, it. Adige)

l’amato (f. l’amata) � ukochany/-a

l’ambasciatore (f. l’ambasciatrice) � 
ambasador/-ka

l’ambiguità (pl. le ambiguità) � 
niejednoznaczność, niejasność

l’ammiratore (f. l’ammiratrice) � 
wielbiciel/-ka

l’ancora � kotwica
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l’angelo annunciatore � anioł 
ogłaszający

l’anice (m.) � anyż

l’anima � dusza

l’arancia (pl. le arance) � 
pomarańcza

l’arancina � typowa sycylijska 
potrawa (panierowana kulka 
ryżowa z farszem) 

 l’area (pl. aree) vacanza � obszar 
wakacyjny

l’aria � powietrze

l’arredamento � wyposażenie 
wnętrz

l’arte (f.) � sztuka

l’arte visiva � sztuka wizualna

l’asparago (pl. gli asparagi) � 
szparagi

l’aspetto � wygląd

l’attentato a qn � zamach na kogoś 

l’attenzione (f.) a qc � zwracanie 
uwagi na coś, przywiązywanie do 
czegoś wagi

l’attività (pl. le attività) � aktywność, 
zajęci, działalność

l’attrezzo � narzędzie

l’automobile (f.) � samochód

l’azienda � firma, przedsiębiorstwo

l’eccezione (f.) � wyjątek

l’eco-villaggio (pl. gli eco-villaggi) � 
ekowioska

l’edificio (pl. gli edifici) � budynek

l’eletto � wybraniec (eleggere � 
wybierać)

l’esaurimento nervoso � załamanie 
nerwowe 

l’escursione (f.) � wycieczka

l’esigenza � wymóg, potrzeba

l’esordio (pl. gli esordi) � debiut

l’esperienza � doświadczenie

l’esperimento � eksperyment

l’espressione (f.) � mina, wyraz 
twarzy

l’espressione (f.) � wyraz, też: 
wyrażenie

l’ettaro � hektar

l’evento � wydarzenie

l’identità (pl. le identità) � 
tożsamość 

l’immaginario � coś, co istnieje tylko 
w wyobraźni

l’immortale � to, co nieśmiertelne

l’immortalità � nieśmiertelność

l’impatto � efekt, wpływ

 l’imperativo informale � tryb 
rozkazujący w drugiej osobie (na ty)

l’impianto di risalita � wyciąg

l’incentivo � bodziec (finansowy 
w postaci np. ulgi lub 
dofinansowania)

l’incomprensibilità � niepojętość, 
niezrozumiałość

l’incomprensione (f.) � 
nieporozumienie (comprendere � 
pojmować, rozumieć)

l’individuo � jednostka

l’individuo � osobnik

l’industria conciaria � przemysł 
garbarski

l’infedeltà � niewierność (fedele � 
wierny)

l’inferno � piekło

l’infinito � nieskończoność; to, co 
nieskończone

l’influenza su qc � wpływ na coś

l’insieme (m.) di qc � zbiór czegoś

l’interccio (gli intrecci) � splot

l’interno � wnętrze

l’intervista � wywiad

l’investigatore privato � prywatny 
detektyw

l’investimento � inwestycja

l’invidia � zawiść

l’isola � wyspa

l’ispirazione (f.) � natchnienie, 
inspiracja

l’italiano medio � przeciętny Włoch

l’obiettivo � cel

l’occupazione lavorativa � praca, 
zatrudnienie

l’oggetto � przedmiot

l’omicidio (pl. gli omicidi) � 
zabójstwo

l’ordine cavalleresco � zakon 
rycerski

l’organo sessuale � organ płciowy

l’origine (f.) di qc � pochodzenie 
czegoś

l’orlo � brzeg, wykończenie

l’orto � warzywnik, ogród warzywny

l’ospite (m/f) � gość

l’osso � kość

l’Ottocento � XIX w.

l’outfit (pl. gli outfit) � ubiór, 
stylizacja

l’umanità � człowieczeństwo

l’usanza � zwyczaj, obyczaj

M
malavitoso � przestępczy

malmesso � w złym stanie 

mancare di qc � nie posiadać czegoś, 
być czegoś pozbawionym

mantenere � utrzymywać

manuale � ręczny

matrimoniale � małżeński

maturo � dojrzały

mediterraneo � śródziemnomorski

mettere (p.pass. messo) in 
commercio � wprowadzać do obrotu

mettere a disposizione � oddać do 
dyspozycji

Michelangelo � Michał Anioł

mischiarsi con qc � mieszać się z 
czymś

moderno � nowoczesny

mondiale � światowy

morbido � miękki

mostrare � pokazywać

mostrare qc a qn � pokazać coś 
komuś
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N
narrare � opowiadać

nascondersi (p.pass. nascosto) � 
ukrywać się

natalizio � bożonarodzeniowy, 
gwiazdkowy

nazionale � krajowy

necessariamente � koniecznie

nei pressi di qc � w pobliżu czegoś

nel corso di qc � w trakcie czegoś

nelle vesti di qn � w roli kogoś (la 
veste � szata) 

nelle vicinanze � w pobliżu,w 
okolicach

nel profondo del cuore � w głębi 
serca

non ci sta (infinito starci) � nie 
mieści się

non c’è bisogno � nie trzeba

non si sa mai � nigdy nic nie 
wiadomo

notevole � spory, znaczny

noto � znany

nudo � nagi

numeroso � liczny

nuziale � ślubny

O
occidentale � zachodni

occulto � tajny, odbywający się w 
ukryciu

occupato � zajęty

odierno � dzisiejszy

offrire (pres. ind. io offro, tu 
offri…, p.pass. offerto) � oferować

oltre � ponad

omografo � posiadający taką samą 
pisownię, tak samo pisany

operare � działać

orizzontale � poziomy

orrendo � straszny, potworny

ospitare � gościć

ottimo � świetny

ovunque � wszędzie

ovvero � tj., czyli

ovviamente � oczywiście

P
pagare � płacić

papale � papieski

parecchio � dużo, sporo

particolare � szczególny, nietypowy

particolarmente � szczególnie 

pasquale � wielkanocny

passare a miglior vita � umrzeć 
(dosł. przejść do lepszego życia)

per caso � przypadkiem

per certi versi � pod pewnymi 
względami

perdere � gubić, tracić, przegrywać, 
spóźnić się (np. na pociąg / na 
samolot / na autobus)

perduto (lett.) � stracony, utracony

pericoloso � niebezpieczny

per mancanza di qc � z braku czegoś

permettere (p.pass. permesso) a 
qn di fare qc � pozwolić komuś coś 
robić

per quanto riguarda � jeśli chodzi o, 
w kwestii

per questa ragione � z tego powodu

persino � wręcz, nawet

per volontà di qn � z czyjejś woli

pescare � łowić ryby

piegato � zgięty

più grande di età di qn � starszy (od 
kogoś)

più… più… � im bardziej/więcej… 
tym bardziej/więcej…..

 potente � silny, mocny

preceduto da qc � poprzedzony 
czymś

predire (pres. ind. io predico, 
tu predici, lui predice, noi 
prediciamo, voi predite, loro 
predicono, imperf. io predicevo, 

tu predicevi…, p.pass. predetto) � 
przepowiadać 

prematuro � przedwczesny

premiare � nagrodzić

presente � obecny

presso qn � u kogoś

prevalentemente � głównie, w 
przeważającej mierze (prevalere � 
przeważać)

prezioso � cenny

principalmente � głównie

privo di qc � pozbawiony czegoś

procedere � działać, postępować

produrre (pres. ind. io produco, 
tu produci, lui produce, noi 
produciamo, voi producete, loro 
producono, imperf. io producevo, 
tu producevi..., fut. sempl. io 
produrrò, tu produrrai…, p.pass. 
prodotto) � wytwarzać, produkować

proeccuparsi � martwić się

promettere (p.passs. promesso) qc 
a qn � obiecywać coś komuś 

proporre (pres.ind. io propongo, 
tu proponi, lui propone, noi 
proponiamo, voi proponete, 
loro propongono, imperf. io 
proponevo, tu proponevi .., p.pass. 
proposto) � proponować

provare a fare qc � próbować coś 
zrobić

provenire (pres. ind. io provengo, 
tu provieni, lui proviene, noi 
proveniamo, voi provenite, 
loro provengono, fut. sempl. io 
proverrò, tu proverrai…, p.pass. 
provenuto, ausiliare essere) da qc � 
pochodzić od czegoś

prudere � swędzieć

puntare su qc � stawiać na coś

puramente � czysto

pure � nawet

purtroppo � niestety

Q
Qualcos’altro? � Czy coś jeszcze? 

qualitativo � jakościowy
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Quant’è? � Ile płacę? (dosł. Ile jest?)

quindi � tak więc, zatem

quotidianamente � codziennie

quotidiano � codzienny

R
racchiudere (p.pass. racchiuso) � 
zawierać w sobie, zawierać

raccogliere (p.pass. raccolto) � 
zbierać

Raffaello � Rafael 

rafforzare � wzmacniać

rapidamente � szybko, gwałtownie

reale � rzeczywisty

recente � niedawny, świeży

recuperabile � dostępny, możliwy do 
zdobycia/uzyskania

recuperare il sonno � odespać

regnante � panujący

relativo a qc � odnoszący się do 
czegoś

rendere (p.pass. reso) qn/qc 
[+nome/aggettivo] � czynić kogoś/
coś czymś/jakimś

rendersi conto di qc � zdawać sobie 
z czegoś sprawę

repentino � nagły, gwałtowny

resistente � mocny, odporny

riavvicinare qn a qc � zbliżyć/
przybliżyć ponownie kogoś do 
czegoś 

ricapitolare � podsumować, streścić

ricco di qc � bogaty w coś

richiedere (p.pass. richiesto) qc � 
wymagać czegoś

ricorrente � powtarzający się, 
przewijający się

ricorrere (p.pass. ricorso) a qc � 
uciekać się do czegoś

 ridotto � ograniczony

riferirsi (pres. ind. io mi riferisco, 
tu ti riferisci…) a qn/qc � odnosić się 
do kogoś/czegoś

riferito a qn/qc � odnoszący się do 
kogoś/czegoś

riflettersi su qn/qc � wpływać na 
kogoś/coś

rigido � sztywny

rinascimentale � renesansowy (il 
Rinascimento � Renesans) 

rinfrescare � odświeżać

rinnovabile � odnawialny

rinnovare � odnawiać

rinunciare a qc � zrezygnować z 
czegoś

riqualificare � rewitalizować 

risalire (pres. ind. io risalgo, tu 
risali, lui risale, noi risaliamo, voi 
risalite, loro risalgono) a � sięgać w 
czasie, pochodzić z jakiegoś okresu

riscuotere (p.pass. riscosso) 
successo � odnosić sukces

rispettivamente � odpowiednio

ristrutturare � wyremontować

ritrovarsi � odnajdywać się

rivolgersi (p.pass. rivolto) a qn � 
zwracać się do kogoś

rubare � kraść

rudimentale � prymitywny, 
rudymentarny

S
sano � zdrowy

sano e salvo � idiom. cały i zdrowy

Satana � szatan

scappare (ausiliare essere) � uciec 

scarso � znikomy, niski, 
niewystarczający

scegliere (pres. ind. io scelgo, tu 
scegli, lui sceglie, noi scegliamo, 
voi scegliete, loro scelgono, p.pass. 
scelto) � wybierać

scollegato � niepowiązany, bez 
związku z czymś

scoperchiato � odkryty, pozbawiony 
pokrywy (il coperchio � pokrywa, 
pokrywka)

scoprire (p.pass. scoperto) � 
odkrywać

scuotere (p.pass. scosso) � 
wstrząsać, potrząsać

seccamente � oschle, obcesowo

secco � suchy

sedersi (pres. ind. io mi siedo, tu 
ti siedi, lui si siede, noi ci sediamo, 
voi vi sedete, loro si siedono) � 
siadać

seguire (pres. ind. io seguo, tu 
segui…) le orme di qn � idiom. iść w 
czyjeś ślady

senza badare a qc � nie przejmować 
się czymś, nie zwracać na coś uwagi

servire a qc/verbo � służyć czemuś

settecentesco � osiemnastowieczny

settentrionale � północny

sfruttare � wykorzystać

sgarbato � nieuprzejmy

sgorgare � tryskać

sia che [+ congiuntivo] � obojętnie 
czy, bez względu czy

sia… sia… � zarówno... jak i...

 sicuro � pewien

sin dall’inizio � od samego początku

situato � znajdujący się, umieszczony

sminuire (pres. ind. io sminuisco, 
tu sminuisci…) � umniejszać

soddisfacente � satysfakcjonujący

soggiornare � mieszkać/zatrzymać 
się na krótki czas (np. w hotelu), 
nocować, przebywać

somigliare a qc � być do czegoś 
podobnym

sommerso � zatopiony, zanurzony

soprannome � przydomek, ksywka

sopravvivere � przeżyć

sorreggere (p.pass. sorretto) � 
podtrzymywać

sospettare � podejrzewać

sospetto � podejrzany

sottilissimo � bardzo cienki, 
cieniusieńki

sottolineare � podkreślać 
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 sovrappeso � z nadwagą (il peso � 
waga, ciężar)

spartano � spartański

specchiarsi in qc � odbijać się w 
czymś (lo specchio � lustro)

specifico � konkretny, specjalny

spettacolare � widowiskowy, 
spektakularny (lo spettacolo � 
spektakl, widowisko)

spingere qn a fare qc � skłonić (dosł. 
popchnąć) kogoś do zrobienia 
czegoś

spirituale � duchowy

splendere � świecić 

spopolare � odnosić duży sukces, 
„wymiatać”

Sposalizio della Vergine � Zaślubiny 
Marii z Józefem

spostarsi � przesunąć się

spuntare � wystawać

squarciato � rozerwany, rozszarpany

staccare da qc � oderwać się od 
czegoś (na jakiś czas, na chwilę), 
zrobić sobie przerwę/odpoczynek 
od czegoś

stare per i fatti suoi � być 
zostawionym w spokoju, pobyć w 
samotności

statale � państwowy

stellato � gwiaździsty, ugwieżdżony 
(la stella � gwiazda)

sterminato � bezkresny

straniero � zagraniczny, 
cudzoziemski

strano � dziwny

stupito � zdziwiony

subire (pres. ind. io subisco, 
tu subisci…) � być ofiarą czegoś, 
doświadczyć czegoś

successivamente � następnie

successivo � późniejszy, następny, 
kolejny

sud-ovest � południowo-zachodni

suggestivo � sugestywny, o wielkiej 
sile wyrazu

T
tale � taki

telematico � telematyczny 
(odnoszący się do zdalnego 
przekazywania informacji)

tenere (pres. ind. io tengo, tu tieni, 
lui tiene, noi teniamo, voi tenete, 
loro tengono) a qc � przywiązywać 
do czegoś wagę

tentare di fare qc � próbować coś 
robić 

terribile � straszny, groźny

terzultimo � trzeci od końca

tessere � tkać

testimoniare � składać zeznania

tibetano � tybetański

tondeggiante � o kształcie zbliżonym 
do okręgu

tormentare qn � męczyć kogoś

tramandare qc � przekazywać (z 
pokolenia na pokolenie)

tranne � poza kimś/czymś

tranquillo � spokojny

trascorrere (p.pass. trascorso) � 
spędzać

trattarsi di qn/qc � chodzić o kogoś/
coś 

travolgere (p.pass. travolto) � 
przewracać, porywać 

tridimensionale � trójwymiarowy

troppo � zbyt, za bardzo

tutto d’un fiato � idiom. jednym 
tchem

U
uccidere (p.pass. ucciso) � zabić

uccidere (p.pass. ucciso) qn � zabić 
kogoś

uguale � taki sam, identyczny

ulteriore � dalszy, jeszcze większy

un bel niente � zupełnie nic

univoco (pl. m. univoci, pl. f. 
univoche) � jednogłośny (la voce � 
głos)

usufruire di qc � korzystać z czegoś

utilizzare qc per qc � używać czegoś 
do czegoś

V
vale la pena (di) fare qc � warto coś 
zrobić

valere (pres. ind. io valgo, tu vali, 
lui vale, noi valiamo, voi valete, 
loro valgono, fut. sempl. io varrò, 
tu varrai, p.pass. valso, ausiliare 
essere...) qc � być czegoś wartym

vantare qc � posiadać coś, móc się 
czymś poszczycić

vari (pl. m.; pl. f. varie) � różni, 
różne

vasto � szeroki

vegetale � roślinny

venire/essere arricchito da qc � 
zostać o coś wzbogaconym

venire/essere impiegato per qc � 
być stosowanym do czegoś

venire a sapere qc � dowiedzieć się 
czegoś

venire in mente � przyjść do głowy

verdastro � zielonkawy

verso il basso � w dół

vigere (verbo diffettivo � senza 
participio passato) � obowiązywać

visionare � przeglądać coś, 
zapoznawać się z czymś

vorrei � chciałbym/chciałabym

vuoi/vuole/volete favorire � proszę 
się częstować

vuoto � bez niczego (dosł. pusty)

‘sto (forma colloquiale di questo) � 
ten
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